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NL/BE – Handleiding

Voorwoord
Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het 
product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en begrepen 
hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig 
gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn 
vertalingen van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@auronic.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen 
tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten binnen 
2 jaar na aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen; voor 
gebreken waarvan de klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld 
van de klant, bij schade door derden.
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1. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een Auronic product! Volg altijd de veiligheidsvoorschriften 
voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een luchtreiniger is ontworpen om de luchtkwaliteit binnenshuis te verbeteren door 
verontreinigende stoffen zoals stof, pollen, huidschilfers van huisdieren, rook en bacteriën 
te verwijderen. Dit apparaat is bijzonder nuttig voor mensen met allergieën, astma of 
andere ademhalingsproblemen. Het werkt doorgaans door lucht aan te zuigen, deze door 
verschillende filters te leiden (zoals HEPA-filters voor deeltjes en actief kool voor geuren) en 
de gereinigde lucht weer vrij te geven. Hierdoor draagt het bij aan een gezonder leefklimaat 
door de hoeveelheid allergenen en verontreinigingen in de lucht te verminderen.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het 
product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1. Achteraanzicht
2. Vooraanzicht (op zijn kop)
3. Luchtuitlaat
4. Behuizing
5. Luchtinvoer
6. Stroomkabel
7. Filterdeksel
8. Filter
9. Poot
10. Luchtkwaliteit indicator
11. Ionisatie/Kinderslot indicator
12. Timer indicator
13. Aan/Uit indicator
14. Ventilatorsnelheid indicator
15. Slaapstand/Filter reset indicator
16. Ionisatie/Kinderslot knop
17. Timer knop
18. Aan/Uit knop
19. Ventilatorsnelheid knop
20. Slaapstand/Filter reset knop

Sleep/Filter ResetION/Child Lock
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1.3 Productspecificaties

Afmeting 23,8 x 23,8 x 40,9 cm

Gewicht 2,8 kg

Snoerlengte 1,8 m

Veiligheidsklasse 2

Soort stekker/adapter EU

Spanning 230V AC

Frequentie 50Hz

Vermogen 35W

Stroomverbruik 0.035kWh

CADR 300 m3/u

Effectief bereik 65 m2

Max. geluidsniveau 55dB

Oververhittingsbeveiliging Ja.

Automatische uitschakeling Ja, als de timertijd is verstreken.

1.4 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de 
verzending ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product 
beschadigd, dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier 
een gedetailleerde beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en 
verpakking om je klacht te onderbouwen.  

• 1x Luchtreiniger
• 1x Handleiding
• 1x HEPA filter
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2. Veiligheid 

WAARSCHUWING! 

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen.  
Zij kunnen erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig door. De leverancier 
is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de veiligheidsinformatie over het gebruik 
en de omgang met het product of schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.

Neem altijd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht wanneer je gebruik maakt van ‘de 
Luchtreiniger’, hierna te noemen ‘het product’.

2.1 Algemeen
• Als dit de eerste keer is dat je het product gebruikt is het belangrijk om de handleiding en 

instructies zorgvuldig door te nemen.
• Als het product niet goed functioneert, gevallen of beschadigd is, gebruik het product 

dan niet en raadpleeg onze klantenservice.
• Controleer voor elk gebruik de onderdelen en accessoires op schade of slijtage (barsten/

breuken) die het functioneren negatief kunnen beïnvloeden en vervang ze, als hiervan 
sprake is, door originele of door de fabrikant aanbevolen onderdelen en accessoires.

• Gebruik geen accessoires die niet aangeboden worden door de leverancier. Deze kunnen 
een gevaar vormen voor de gebruiker en het product beschadigen.

• Gebruik het product alleen voor de doeleinden aangegeven in deze handleiding.
• Haal het product niet uit elkaar, repareer en herstel het product niet. Dit kan schade 

aan het product aanbrengen. Voor de eigen veiligheid mogen deze onderdelen alleen 
vervangen worden door geautoriseerd onderhoudspersoneel. Stuur het product altijd 
naar een servicecentrum voor reparaties om schade en persoonlijk letsel te voorkomen.

• Let op de risico’s en consequenties die verbonden zijn aan verkeerd gebruik van het 
product. Verkeerd gebruik van het product kan leiden tot persoonlijk letsel en schade aan 
het product.

• Verwijder voor het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal en eventuele stickers.
• Het product is alleen geschikt voor binnenshuis. Gebruik het product niet buitenshuis. Dit 

kan leiden tot schade aan het product.
• Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met een brandbaar drijfgas in de 

buurt van of in het product.
• Stel het product niet een langere tijd bloot aan direct zonlicht, extreme temperaturen, 

vochtigheid of natte omgevingen.
• Zorg voor vrije ruimte rond het product. Houd de ventilatieopeningen van het product vrij 

van stof en pluisjes om brand te voorkomen, stel ze nooit bloot aan vloeistoffen en ook 
niet aan ontvlambare materialen zoals kranten, servetten, theedoeken, etc.
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• Plaats geen zware voorwerpen op het product. Laat geen zware voorwerpen op het 
product vallen.

• Gebruik het product niet wanneer je binnenshuis insectwerende middelen hebt gebruikt 
of op plaatsen met olierestanten, brandende wierook of chemische dampen.

• Gebruik het product niet in de buurt van gastoestellen, verwarmingsapparaten of open 
haarden.

• Het product verwijdert geen koolmonoxide (CO) of radon (Rn). Het kan niet worden 
gebruikt als veiligheidsvoorziening bij ongevallen met verbrandingsprocessen en 
gevaarlijke chemicaliën.

2.2 Personen
• Het product mag door kinderen van 8 jaar en ouder worden gebruikt, mits ze goed 

worden begeleid en geïnformeerd zijn m.b.t. het veilig gebruik van het product en de 
mogelijke gevaren hiervan begrijpen. Het reinigen en onderhouden van het product 
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, behalve als ze ouder zijn dan 8 jaar en onder 
toezicht staan. Houd het product en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 
8 jaar.

• Het product mag gebruikt worden door mensen met een fysieke of mentale beperking, 
mits ze goed worden begeleid en geïnformeerd zijn m.b.t. het veilig gebruik van het 
product en de mogelijke gevaren hiervan begrijpen.

• Laat huisdieren of kleine kinderen niet op het netsnoer kauwen om een elektrische schok 
te voorkomen.

• Laat kinderen niet met het product spelen. Gebruik en bewaar het product buiten het 
bereik van kinderen.

• Laat niemand in of op het product klimmen, zitten, staan of er tegenaan klimmen, om 
persoonlijk letsel en schade aan het product te voorkomen.

2.3 Gebruik
• Dek het product niet af als het aanstaat. Leg nooit kussens of dekens op het product of 

ertegenaan. Dit kan tot brandgevaar, een elektrische schok, persoonlijk letsel of schade 
aan het product leiden.

• Gebruik het product niet in de buurt van een bad, een douche, een zwembad, of bij een 
(was)bak gevuld met water. Raak het product en het stroomsnoer niet met natte handen 
aan. Zorg ervoor dat het product niet in contact komt met water. Dompel het product 
niet onder in water. Als er toch water in of op het product komt, zet het product dan direct 
uit en neem contact op met onze klantenservice.

• Plaats het product altijd op een effen, stabiel en niet ontvlambaar oppervlak.
• Ga niet op het product staan. Hierdoor kan het product omvallen, dit kan leiden tot 

schade aan het product of persoonlijk letsel.
• Gebruik geen heet water, gas, alcohol of organische oplosmiddelen om het product te 

reinigen. Gebruik alleen een licht vochtig schoonmaakdoekje of een papieren handdoek.
• Gebruik het product niet in de buurt van zuurstof- of aerosolsprays. Dit kan leiden tot 

brandgevaar, explosief en persoonlijk letsel.
• Houd het product uit de buurt van extreme warmtebronnen of direct zonlicht.
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• Houd ventilatieopeningen die zijn ingebouwd vrij van obstakels. Dit omvat, stof, zand, 
aarde, beplanting of soortgelijke obstakels. Als je dit niet doet kan dit tot brandgevaar, 
persoonlijk letsel of schade aan het product leiden. 

• Laat het product niet vallen en stel het product niet bloot aan grote schokken.
• Plaats het product niet op plekken waar vaak schokken of trillingen voorkomen. Dit kan 

leiden tot omvallen van en/of schade aan het product.
• Steek nooit vingers, andere lichaamsdelen, potloden of andere objecten in het product 

als de stekker in het stopcontact zit. Dit kan persoonlijk letsel en schade aan het product 
veroorzaken.

• Zorg ervoor dat het product een stabiel en veilig oppervlak staat, zodat het product niet 
om kan vallen en er geen water in kan komen.

• Zet het product niet tegen een muur aan of in een hoek, om oververhitting te voorkomen. 
Plaats het product minstens 20 cm van muren en andere objecten af als hij aan staat.

• Gebruik het product niet als het beschadigd is door vallen, binnendringen van water, 
gebruik buitenshuis of als het niet goed functioneert. Laat het product repareren door 
een vakman.

• Gebruik het product niet in een vochtige omgeving of in een omgeving met hoge 
omgevingstemperaturen, zoals de badkamer, het toilet of de keuken, of in een ruimte met 
grote temperatuurschommelingen.

2.4 Elektra
• Als de stroom tijdens het gebruik uitvalt, zet het product dan direct uit en haal de stekker 

uit het stopcontact.
• Als het oppervlak van het product gebarsten is, zet dan het product uit om een 

elektrische schok te voorkomen.
• Controleer zowel netsnoer als stekker regelmatig op tekenen van schade of slijtage en 

is daarvan sprake, gebruik het product dan niet en laat het netsnoer en/of de stekker 
vervangen of repareren door geautoriseerd onderhoudspersoneel.

• Dompel het product, de stroomkabel of de stekker niet onder in water. Als er toch water 
in of op het product komt, zet het product dan direct uit en neem contact op met onze 
klantenservice.

• Gebruik en bewaar het product zo dat de kabels niet beschadigd kunnen raken.
• Gebruik het product niet als je vermoedt dat de stroomkabel of de stekker beschadigd 

zijn, om een elektrische schok te voorkomen. Een beschadigde stroomkabel of stekker 
moeten gerepareerd of vervangen worden door een professional (een geautoriseerde 
distributeur).

• Haal de stekker van het product niet uit het stopcontact door aan de stroomkabel te 
trekken. Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken.

• Komt er zwarte rook uit het product, haal de stekker dan onmiddellijk uit het stopcontact. 
Wacht tot de rook weg is voordat je de inhoud van het product verwijdert en neem 
contact op met onze klantenservice.

• Laat de kabel(s) niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen.
• Leg de kabel(s) niet op warme oppervlakken of in de buurt van olie.
• Stop de kabel(s) niet onder tapijten of dekens. Zorg ervoor dat de kabel nooit in een 

wandelgang ligt.
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• Verplaats het product niet door aan het snoer te trekken en draai het snoer niet.
• Zorg ervoor dat de netspanning die op het type-aanduidingsplaatje staat aangegeven, 

overeenkomt met die van je stroomnet, voor je het product aansluit.
• Zorg ervoor dat je niet over de kabel(s) struikelt en dat de kabel(s) niet geknakt of 

gedraaid is(/zijn), of vastzit(ten).
• Laat het product niet onbeheerd achter wanneer het in gebruik is. Als je het product 

lange tijd niet gebruikt, zet het product dan uit en haal de stekker uit het stopcontact.
• Verplaats het product niet als het aan staat. Zet het product altijd uit voordat je hem 

verplaatst of schoonmaakt.

3. Instructies voor gebruik
LET OP!

◊ Voeg geen essentiële oliën toe aan het product of filter. Het filter raakt beschadigd door 
de olie en zal uiteindelijk een onaangename geur afgeven. Gebruik geen olieverspreiders 
in de buurt van het product.

3.1 In-/Uitschakelen
1. Steek de stekker in het stopcontact. Het product geeft een geluidssignaal 

en de aan/uit indicator gaat branden. Het product staat in de stand-by 
stand.

2. Zet het product aan door op de aan-/uitknop bovenop het product te 
drukken. 

OPMERKING

◊ Het product staat standaard op ventilatorsnelheid 1 (laag).
◊ Het product werkt niet als het filterdeksel niet correct geïnstalleerd is. 
◊ De eerste keer dat het product wordt aangesloten en ingeschakeld, heeft de 

luchtkwaliteitssensor een paar minuten nodig om te kalibreren.

3.2 Ionisatie/Kinderslot
Ionisatie: Druk om in/uit te schakelen. De indicator brandt als het is 
ingeschakeld en is gedoofd als het is uitgeschakeld.

Kinderslot: Houdt minimaal 3 seconden ingedrukt om het in/uit te 
schakelen. De indicator knippert als je een knop indrukt.

OPMERKING

◊ De kinderslot functie is standaard uitgeschakeld. 

ION/Child Lock
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3.3 Timer
Druk herhaaldelijk in om de gewenste timertijd in te stellen. De timer kan 
ingeschakeld worden voor 2, 4, 6 of 8 uur. De indicator geeft aan op welke 
timertijd het is ingesteld. Als de timertijd is verstreken schakelt het product 
automatisch uit.

OPMERKING

◊ De timerfunctie is standaard uitgeschakeld.
◊ Je kunt de ventilatorsnelheid ook aanpassen als de timer is ingesteld.
◊ Als je de timertijd tussentijds aanpast begint de tijd opnieuw te lopen.

3.4 Ventilatorsnelheid
De ventilatorsnelheid kan ingesteld worden op A(utomatisch), 1, 2 of 3. De 
indicator geeft aan op welke snelheid het is ingesteld. 

Op de automatische stand verandert de ventilatorsnelheid afhankelijk van de 
luchtkwaliteit in de ruimte. Zie onderstaande details:

Indicator kleur Fijnstof (marge) Luchtkwaliteit Ventilatorsnelheid

Groen 0-75 Goed 1

Geel 76-100 Gemiddeld 2

Rood 151-500 Slecht 3

OPMERKING

◊ De hoogste stand is 3. Op deze stand maakt het product het meeste geluid maar reinigt 
het snelst.

◊ Voor het beste resultaat (bijvoorbeeld in een ruimte waar veel rook aanwezig is) stel je de 
ventilatorsnelheid in op stand 3 voor 15-20 minuten voordat je het op een lagere stand 
instelt.

◊ Om effectief de lucht in de ruimte te reinigen kun je het beste alle deuren en ramen 
gesloten houden in de ruimte waar je de lucht wilt reinigen.

3.5 Slaapstand
Druk om de slaapstand in te schakelen. Alle indicatoren worden 
gedimd en de ventilatorsnelheid werkt op stand 1. Druk op een 
willekeurige knop om de slaapstand uit te schakelen. Sleep/Filter Reset
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3.6 Filter reset
De indicator gaat knipperen en het product geeft een geluidssignaal om aan 
te geven dat het filter vervangen moet worden. Vervang het filter conform de 
stappen bij 3.6.

Wij adviseren de filter na ongeveer 2000 uur of elke 6-8 maanden gebruik te vervangen om 
een goede luchtkwaliteit te garanderen. Het is mogelijk dat je het filter eerder of later moet 
vervangen, afhankelijk van hoe vaak je het product gebruikt. Als je het product gebruikt in 
een omgeving met relatief veel vervuiling, moet je het filter mogelijk vaker vervangen, zelfs 
als het product uit staat.

Je moet het filter mogelijk vervangen als je het volgende opmerkt:
• Toegenomen geluid als het product aan staat.
• Verminderde luchtstroom.
• Ongewone geuren.
• Een zichtbaar verstopt filter.

OPMERKING

◊ In de slaapstand zal het product geen geluidssignaal geven als het filter vervangen moet 
worden. De indicator zal dan alleen knipperen. 

◊ Gebruik alleen officiële Auronic filters om de prestaties van het product te behouden.

3.7 Filter vervangen

LET OP!

◊ Vocht kan het filter beschadigen. Dit product moet gebruikt worden in een ruimte met 
een luchtvochtigheid van minder dan 85%. Als je het product in een te vochtige ruimte 
gebruikt, zal het oppervlak van het filter gaan schimmelen.

◊ Water of vocht zorgt ervoor dat schimmel kan groeien. Dit product kan een bestaand 
schimmelprobleem niet oplossen, maar verwijdert alleen schimmelsporen en vermindert 
geuren.
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1

3

2

4

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact.
2. Draai het product om en zet deze op zijn kop neer. 
3. Draai het filterdeksel tegen de klok in en verwijder de deksel, zoals getoond op afbeelding 

1.
4. Verwijder het oude filter uit het product.
5. Reinig de binnenkant van het product met een zachte borstel of stofzuiger (op een lage 

stand). Gebruik geen water of reinigingsmiddelen.
6. Haal het nieuwe filter uit de verpakking en plaats het filter in het product, zoals getoond 

op afbeelding 2.
7. Draai het filterdeksel met de klok mee op het product, zoals getoond op afbeelding 3. De 

deksel moet voelbaar vastklikken.
8. Plaats het product op een vlakke, stabiele ondergrond met het scherm naar boven 

gericht. Zorg voor minstens 20 cm vrije ruimte aan alle zijden van het product, zoals 
getoond op afbeelding 4. Blijf uit de buurt van voorwerpen die de luchtstroom kunnen 
blokkeren, zoals gordijnen.

9. Schakel het product in door de aan/uit knop in te drukken. 
10. Houdt de knop “Sleep/Filter Reset” minimaal 7 seconden ingedrukt om de doorlooptijd 

van de filtertijd te resetten. Het product geeft een geluidssignaal en de indicator stopt 
met branden.  
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4. Probleemoplossing
Als tijdens het gebruik van het product de volgende problemen optreden, raadpleeg dan 
onderstaande tabel om een oplossing te vinden. Als de problemen niet kunnen worden 
opgelost aan de hand van deze opties, neem dan contact op met onze klantenservice.

Probleem Oplossing

Het product gaat 
onverwacht uit of kan 
niet meer ingeschakeld 
worden.

Zorg ervoor dat de stekker op een goed werkend 
stopcontact is aangesloten.

Controleer of de stroomkabel beschadigd is. Is dit het 
geval, stop dan met het gebruik van het product en neem 
contact op met de klantenservice.

Zorg ervoor dat het filterdeksel correct is geïnstalleerd.

Het product ruikt naar 
verbrand plastic.

Verwijder de stekker uit het stopcontact en neem contact 
op met onze klantenservice.

De luchtstroom die uit 
de luchtuitlaat komt, is 
aanzienlijk zwakker dan 
voorheen.

Zorg ervoor dat het filter uit de verpakking is gehaald en 
goed op zijn plaats zit.

Druk op de knop om de ventilatorsnelheid te verhogen.

Zorg ervoor dat er 20 cm vrije ruimte aan alle kanten van 
het product zit.

Het filter kan verstopt zijn door grote deeltjes, zoals haar of 
pluizen, die de luchtstroom blokkeren. Schakel het product 
uit. Reinig het filter.
Vervang het filter, indien nodig.
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De luchtkwaliteit verbetert 
niet, ook al werkt het 
product al lange tijd.

Druk op de knop om de ventilatorsnelheid te verhogen.

Zorg ervoor dat er geen voorwerpen de zijkanten of 
bovenkant van het product (de inlaat of uitlaat) blokkeren.

Controleer of het verpakkingsmateriaal van het filter 
verwijderd is.

Controleer of het filter goed geïnstalleerd is.

De kamer is groot, de buitenluchtkwaliteit is slecht of er 
is vervuiling binnenshuis (bijvoorbeeld door roken, koken, 
wierook etc.). Voor optimale zuiveringsprestaties moet 
je de deuren en ramen sluiten wanneer je het product 
gebruikt.

De filter heeft het einde van zijn levensduur bereikt. 
Vervang de filter door een nieuwe.

De gefilterde lucht dat uit 
het product komt ruikt niet 
fris.

De eerste paar keer dat je het product gebruikt, kan het 
een plastic geur produceren. Als het product echter een 
brandlucht produceert, zelfs als je het filter verwijdert, moet 
je contact opnemen met de klantenservice.
Het filter kan een geur produceren na een tijdje gebruikt 
te zijn vanwege de absorptie van gassen binnenshuis. 
Het wordt aanbevolen om de filter te reactiveren door 
deze in direct zonlicht te plaatsen voor herhaald gebruik. 
Gebruik het product niet in een ruimte met een hoge 
luchtvochtigheid of tijdens het verspreiden van essentiële 
oliën.

Het product maakt veel 
geluid.

Controleer of de verpakking van het filter verwijderd is.

Zorg ervoor dat het product op een hard, vlak en effen 
oppervlak staat.

Het product zal op hoge snelheid werken wanneer de 
luchtkwaliteit slecht is, wat hogere geluiden veroorzaakt. 
Als je het product ‘s nachts in een slaapkamer gebruikt, 
kies dan de slaapstand.

Als er iets in de luchtuitlaat valt, kan dit ook abnormale 
harde geluiden veroorzaken. Schakel het product 
onmiddellijk uit en draai het ondersteboven om vreemde 
voorwerpen uit het product te verwijderen.
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Het product geeft nog 
steeds aan dat het filter 
vervangen moet worden, 
maar dat is al gedaan.

Zorg ervoor dat je de teller voor de levensduur van het filter 
reset. Schakel het product in. Houd “Sleep/Filter Reset” 3 
seconden ingedrukt tot het lampje stopt met knipperen.

5. Onderhoud en reiniging
5.1 Behuizing en ventilatieopeningen reinigen
1. Verwijder de stekker uit het stopcontact.
2. Reinig de behuizing en de ventilatieopeningen met een droge, schone doek en gebruik 

geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen. 
3. Indien het product erg vuil is, kun je een licht vochtige doek gebruiken. Het is dan van 

groot belang dat je het product goed droogt voordat je het weer in gebruik neemt.

5.2 Filter reinigen
Het filter dient iedere 2-4 weken gereinigd te worden om de efficiëntie en levensduur te 
behouden. 

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact.
2. Draai het product om en zet deze op zijn kop neer. 
3. Draai het filterdeksel tegen de klok in en verwijder de deksel.
4. Verwijder het filter uit het product.
5. Reinig het filter met een zachte borstel of stofzuiger  

(op een lage stand), zoals getoond op de afbeelding. 
6. Plaats het filter terug in het product.
7. Draai het filterdeksel met de klok mee op het product.  

De deksel moet voelbaar vastklikken.

6. Opslag
Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of 
lage temperaturen.

1. Schakel het product uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Reinig het product en het oppervlak van het filter.
3. Laat alle onderdelen goed drogen voordat je ze opbergt.
4. Wikkel het filter in een luchtdichte plastic zak.
5. Bewaar het product en het filter op een koele, droge plaats.
6. Was altijd grondig je handen na het aanraken van het filter.
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7. Weggooien en recyclen 
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij 
je gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten. 

7.1 Afvoeren
Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale 
huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt 
om het te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften 
die gelden in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: 
papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

7.2 Elektrisch apparaat
Het symbool hiernaast met de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit 
product is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 2012/19/EU. Deze richtlijn 
stelt dat je dit product aan het einde van zijn levensduur niet met het normale 
huisvuil af mag laten voeren, maar het moet inleveren op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.
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8. Symbolen
In deze handleiding, op de verpakking en op het product worden de volgende 
waarschuwingen en symbolen gebruikt (indien van toepassing).

Symbool Omschrijving

Volg de instructies op in de handleiding en bewaar deze voor de toekomst.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie 
aan die kan resulteren in ernstige schade en/of fatale letsel.

Een opmerking bevat extra informatie dat van belang is voor het gebruik 
van het product.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie 
aan die kan resulteren in lichte schade en/of matige letsel.

Veiligheidsklasse 2 stekker.

Geschikt om binnenshuis te gebruiken.

Niet snijden.

Met zorg behandelen.

Beschermen tegen vocht.

Mag niet in contact komen met vocht.
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9. CE-conformiteitsverklaring
Dit product voldoet aan alle eisen en voorschriften conform 2014/35/EU, de 
richtlijn 2014/30/EU en de richtlijn 2009/125/EC.

De volledige EU-conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij de leverancier.

10. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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EN – User manual

Foreword
About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the product. 
Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual before 
installing or using the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the 
original Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer 
service at service@auronic.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of 
purchase when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years 
from the date of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage 
caused by improper use or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to 
the customer at the time of purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for 
damage caused by third parties.
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1. Introduction
Thank you for choosing a Auronic product! Please always follow the instructions for safe 
usage. 

1.1 Intended use 
An air purifier is designed to improve indoor air quality by removing pollutants such as dust, 
pollen, pet dander, smoke and bacteria. This device is particularly useful for people with 
allergies, asthma or other respiratory problems. It generally works by drawing in air, passing 
it through various filters (such as HEPA filters for particles and activated carbon for odors) 
and releasing the cleaned air. As a result, it contributes to a healthier living environment by 
reducing the amount of allergens and pollutants in the air.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 
beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and 
warranty.

1.2 Product overview
1. Rear view
2. Front view (upside down)
3. Air outlet
4. Housing
5. Air input
6. Power cable
7. Filter cover
8. Filter
9. Leg
10. Air quality indicator
11. Ionization/Child lock indicator
12. Timer indicator
13. On/Off indicator
14. Fan speed indicator
15. Sleep mode/Filter reset indicator
16. Ionization/Child lock button
17. Timer button
18. On/Off button
19. Fan speed button
20. Sleep mode/Filter reset button

Sleep/Filter ResetION/Child Lock

1

2
7

8

9
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5

4

3
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1.3 Product specifications

Dimension 23.8 x 23.8 x 40.9 cm

Weight 2.8 kg

Cord length 1.8 m

Safety class 2

Type of plug/adapter EU

Voltage 230V AC

Frequency 50Hz

Power 35W

Power consumption 0.035kWh

CADR 300 m³/h

Effective range 65 m2

Max. sound level 55dB

Overheating protection Yes.

Automatic switch off Yes, when the timer time has expired.

1.4 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate 
your claim.

• 1x Air purifier
• 1x User manual
• 1x HEPA filter
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2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 
suffocation!

Before use, read the manual and safety information carefully. The supplier is not responsible 
for failure to follow the safety information on the use and handling of the product or damage 
to property or personal injury.

Always observe the following precautions when using ‘the Air purifier’, hereinafter referred to 
as ‘the product’.

2.1 General
• If this is your first time using the product, it is important to read the user manual and 

instructions carefully.
• If the product is malfunctioning, dropped or damaged, do not use the product and 

consult our customer service.
• Before each use, check the parts and accessories for damage or wear (cracks/

breakage) that may adversely affect its operation and, if so, replace them with original or 
manufacturer-recommended parts and accessories.

• Do not use accessories not offered by the supplier. They may pose a danger to the user 
and damage the product.

• Use the product only for the purposes indicated in this user manual.
• Do not disassemble, repair or restore the product. Doing so may cause damage to the 

product. For your own safety, these parts should only be replaced by authorized service 
personnel. Always steer the product to a service center for repairs to prevent damage 
and personal injury.

• Be aware of the risks and consequences associated with improper use of the product. 
Misuse of the product may result in personal injury and damage to the product.

• Before first use, remove all packaging material and any stickers.
• The product is suitable for indoor use only. Do not use the product outdoors. Doing so 

may result in damage to the product.
• Do not store explosive substances such as aerosols containing flammable propellant 

near or in the product.
• Do not expose the product to direct sunlight, extreme temperatures, humidity or wet 

environments for an extended period of time.
• Provide free space around the product. Keep the product’s vents free of dust and lint to 

prevent fire, never expose them to liquids or flammable materials such as newspapers, 
napkins, tea towels, etc.
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• Do not place heavy objects on the product. Do not drop heavy objects on the product.
• Do not use the product if you have used insect repellents indoors or in places with oil 

residues, burning incense or chemical fumes.
• Do not use the product near gas appliances, heating devices or fireplaces.
• The product does not remove carbon monoxide (CO) or radon (Rn). It cannot be used as 

a safety device in accidents involving combustion processes and hazardous chemicals.

2.2 Persons
• The product may be used by children aged 8 years and older, provided that they are 

properly supervised and instructed in the safe use of the product and understand its 
potential hazards. Cleaning and maintenance of the product should not be performed 
by children unless they are over 8 years of age and supervised. Keep the product and 
cord out of the reach of children under 8 years of age.

• The product may be used by people with physical or mental disabilities, provided they 
are properly supervised and instructed in the safe use of the product and understand its 
potential hazards.

• To avoid electric shock, do not allow pets or small children to chew the power cord.
• Do not allow children to play with the product. Use and store the product out of the reach 

of children.
• To avoid personal injury and damage to the product, do not let anyone climb, sit, stand 

or climb on the product.

2.3 Use
• Do not cover the product when it is on. Never place pillows or blankets on or against the 

product. This may cause a fire hazard, electric shock, personal injury, or damage to the 
product.

• Do not use the product near a bathtub, shower, swimming pool, or near a (laundry) tub 
filled with water. Do not touch the product and power cord with wet hands. Do not allow 
the product to come into contact with water. Do not immerse the product in water. If 
water does get inside or on the product, turn the product off immediately and contact 
our customer service department.

• Always place the product on an even, stable and non-flammable surface.
• Do not stand on the product. Doing so may cause the product to fall over, which may 

result in damage to the product or personal injury.
• Do not use hot water, gas, alcohol or organic solvents to clean the product. Use only a 

slightly damp cleaning cloth or paper towel.
• Do not use the product near oxygen or aerosol sprays. This may result in fire hazard, 

explosive and personal injury.
• Keep the product away from extreme heat sources or direct sunlight.
• Keep ventilation openings that are built in free of obstructions. This includes, dust, sand, 

earth, plants or similar obstacles. Failure to do so may result in a fire hazard, personal 
injury or damage to the product. 

• Do not drop the product or subject it to large shocks.
• Do not place the product where shock or vibration is common. This may result in tipping 

over and/or damage to the product.
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• Never insert fingers, other body parts, pencils or other objects into the product when the 
power cord is plugged in. This may cause personal injury and damage to the product.

• Make sure the product has a stable and safe surface to prevent the product from falling 
over and water from entering it.

• Do not place the product against a wall or in a corner to prevent overheating. Place the 
product at least 20 cm away from walls and other objects when it is on.

• Do not use the product if it has been damaged by falling, water ingress, outdoor use or 
malfunction. Have the product repaired by a professional.

• Do not use the product in a humid environment or in an environment with high 
ambient temperatures, such as the bathroom, toilet or kitchen, or in an area with large 
temperature fluctuations.

2.4 Electrical
• If the power fails during use, turn off the product immediately and unplug the product.
• If the surface of the product is cracked, turn off the product to avoid electric shock.
• Check both power cord and plug regularly for signs of damage or wear, and if there is 

any, do not use the product and have the power cord and/or plug replaced or repaired 
by authorized service personnel.

• Do not immerse the product, power cord or plug in water. If water does get inside or 
on the product, turn the product off immediately and contact our customer service 
department.

• Use and store the product so that the cables cannot be damaged.
• To avoid electric shock, do not use the product if you suspect the power cord or plug 

is damaged. A damaged power cord or plug should be repaired or replaced by a 
professional (an authorized distributor).

• Do not unplug the product by pulling the power cord. This may cause fire or electric 
shock.

• If black smoke comes out of the product, unplug the product immediately. Wait until the 
smoke is gone before removing the contents of the product and contact our customer 
service department.

• Do not leave the cable(s) hanging over the edge of a table or countertop.
• Do not place the cable(s) on hot surfaces or near oil.
• Do not tuck the cable(s) under rugs or blankets. Never lay the cable(s) in a walkway.
• Do not move the product by pulling the cord or twist the cord.
• Before connecting the product, make sure that the mains voltage indicated on the rating 

plate matches that of your mains supply.
• Make sure that you do not trip over the cable(s) and that the cable(s) are not kinked, 

twisted, or stuck.
• Do not leave the product unattended when in use. If you are not using the product for a 

long time, turn the product off and unplug it.
• Do not move the product when it is on. Always turn the product off before moving or 

cleaning it.
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3. Instructions for use
ATTENTION!

◊ Do not add essential oils to the product or filter. The filter will be damaged by the oil and 
will eventually emit an unpleasant odor. Do not use oil diffusers near the product.

3.1 Turning On/Off
1. Plug in the power cord. The product beeps and the power indicator lights 

up. The product is in standby mode.
2. Turn on the product by pressing the power button on top of the product.

NOTE

◊ The product defaults to fan speed 1 (low).
◊ The product will not operate if the filter cover is not properly installed. 
◊ The first time the product is plugged in and turned on, the air quality sensor takes a few 

minutes to calibrate.

3.2 Ionization/Child lock
Ionization: Press to turn on/off. The indicator lights up when it is on 
and is extinguished when it is off.

Child lock: Press and hold for at least 3 seconds to turn it on/off.  
The indicator flashes when you press a button.

NOTE

◊ The child lock function is disabled by default. 

3.3 Timer
Press repeatedly to set the desired timer time. The timer can be turned on  
for 2, 4, 6 or 8 hours. The indicator shows which timer time it is set to.  
When the timer time expires, the product automatically turns off.

NOTE

◊ The timer function is disabled by default.
◊ You can adjust the fan speed even when the timer is set.
◊ If you adjust the timer intermediate time, the time starts running again.

ION/Child Lock
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3.4 Fan speed
The fan speed can be set to A(utomatic), 1, 2 or 3. The indicator shows which 
speed it is set to. 

On automatic mode, the fan speed changes depending on the air quality in 
the room. See details below:

Indicator color Particulate matter 
(margin)

Air quality Fan speed

Green 0-75 Good 1

Yellow 76-100 Average 2

Red 151-500 Poor 3

NOTE

◊ The highest setting is 3. On this setting the product makes the most noise but cleans the 
fastest.

◊ For best results (for example, in a room where there is a lot of smoke) set the fan speed 
to setting 3 for 15-20 minutes before turning it to a lower setting.

◊ To effectively clean the air in the room, it is best to keep all doors and windows closed in 
the room where you want to clean the air.

3.5 Sleep mode
Press to enter sleep mode. All indicators will dim and the fan speed 
will operate at setting 1. Press any button to disable sleep mode.

3.6 Filter reset
The indicator will flash and the product will emit a beep to indicate that the filter 
needs to be changed. Change the filter according to the steps at 3.6.

We recommend changing the filter after approximately 2000 hours or every 6-8 months of 
use to ensure good air quality. You may need to change the filter earlier or later depending 
on how often you use the product. If you use the product in an environment with relatively 
high levels of pollution, you may need to change the filter more often even when the product 
is off.

You may need to change the filter if you notice the following:
• Increased noise when the product is on.
• Reduced air flow.
• Unusual odors.
• A visibly clogged filter.

Sleep/Filter Reset
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NOTE

◊ In sleep mode, the product will not emit a sound signal when the filter needs to be 
changed. The indicator will then only blink. 

◊ Use only official Auronic filters to maintain product performance.

3.7 Filter replacement

ATTENTION!

◊ Moisture can damage the filter. This product must be used in a room with a humidity of 
less than 85%. If you use the product in a room that is too humid, the surface of the filter 
will become moldy.

◊ Water or moisture allows mold to grow. This product cannot solve an existing mold 
problem, but only removes mold spores and reduces odors.

1

3

2

4

1. Remove the plug from the outlet.
2. Turn the product over and set it upside down. 
3. Turn the filter cover counterclockwise and remove the cover, as shown in image 1.



30

4. Remove the old filter from the product.
5. Clean the inside of the product with a soft brush or vacuum cleaner (on a low setting). Do 

not use water or detergents.
6. Remove the new filter from the package and insert the filter into the product, as shown in 

image 2.
7. Turn the filter cover clockwise onto the product, as shown in image 3. The cover should 

tangibly engage.
8. Place the product on a flat, stable surface with the screen facing up. Provide at least 20 

cm of clearance on all sides of the product, as shown in image 4. Stay away from objects 
that may block the Air flow, such as curtains.

9. Turn on the product by pressing the power button. 
10. Press and hold the “Sleep/Filter Reset” button for at least 7 seconds to reset the filter run 

time. The product beeps and the indicator stops illuminating.

4. Troubleshooting
If the following problems occur while using the product, refer to the table below to find a 
solution. If the problems cannot be solved using these options, please contact our customer 
service.

Problem Solution

The product turns 
off unexpectedly or 
cannot be turned on.

Make sure the power plug is plugged into a working outlet.

Check whether the power cable is damaged. If this is the case, 
stop using the product and contact customer service.

Make sure the filter cover is installed correctly.

The product smells like 
burnt plastic.

Unplug it and contact our customer service department.

Air flow coming 
from the air outlet is 
significantly weaker 
than before.

Make sure the filter has been removed from the package and 
is properly in place.

Press the button to increase the fan speed.

Make sure there is 20 cm free space on all sides of the product.

The filter may be clogged by large particles, such as hair or 
lint, blocking the air flow. Turn off the product. Clean the filter.
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Air quality does not 
improve even though 
the product has been 
operating for a long 
time.

Replace the filter, if necessary.

Press the button to increase the fan speed.

Make sure no objects are blocking the sides or top of the 
product (the inlet or outlet).

Check that the packaging material has been removed from 
the filter.

Check that the filter is properly installed.

The room is large, the outdoor air quality is poor or there is 
indoor pollution (for example, from smoking, cooking, incense, 
etc.). For optimal purification performance, close doors and 
windows when using the product.

The filtered air coming 
out of the product 
does not smell fresh.

The filter has reached the end of its service life. Replace the 
filter with a new one.

The product makes a 
lot of noise.

The first few times you use the product, it may produce a 
plastic smell. However, if the product produces a burning smell 
even when you remove the filter, you should contact customer 
service.

The filter may produce an odor after being used for a while 
because of the absorption of indoor gases. It is recommended 
to reactivate the filter by placing it in direct sunlight for 
repeated use. Do not use the product in a room with high 
humidity or while diffusing essential oils.

Check that the packaging of the filter has been removed.

Make sure the product is on a hard, flat and even surface.

The product still 
indicates that the filter 
needs to be changed, 
but that has already 
been done.

The product will operate at high speed when the air quality 
is poor, causing higher sounds. If you use the product in a 
bedroom at night, choose the sleep mode.
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5. Maintenance and cleaning
5.1 Cleaning the housing and ventilation openings
1. Remove the plug from the mains outlet.
2. Clean the housing and ventilation openings with a dry, clean cloth do not use abrasive or 

aggressive cleaning agents. 
3. If the product is very dirty, you can use a slightly damp cloth. It is then very important to 

dry the product thoroughly before using it again.

5.2 Cleaning the filter
The filter should be cleaned every 2-4 weeks to maintain efficiency and longevity. 

1. Remove the plug from the electrical outlet.
2. Turn the product over and set it upside down. 
3. Turn the filter cover counterclockwise and remove the cover.
4. Remove the filter from the product.
5. Clean the filter with a soft brush or vacuum cleaner (on a 

low setting), as shown in the image. 
6. Place the filter back into the product.
7. Turn the filter cover clockwise on the product. The cover 

should tangibly engage.

6. Storage
Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or 
extreme low temperatures.

1. Turn off the product and unplug it.
2. Clean the product and the surface of the filter.
3. Allow all parts to dry thoroughly before storing.
4. Wrap the filter in an airtight plastic bag.
5. Store the product and filter in a cool, dry place.
6. Always wash your hands thoroughly after touching the filter.
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7. Disposal and recycle
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can 
contact your local council for all information on disposal options for discarded products. 

7.1 Disposal
At the end of its life, do not dispose of the product with normal household 
waste, but hand it in at a government designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the 
environmental regulations in force in your local council. Pay attention to the 
symbols on the different packaging materials and - if necessary - dispose 
of them separately. The packaging materials are marked with letters and 
numbers: 1-7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite materials.

7.2 Electric appliance
The symbol shown here with the crossed-out garbage can indicates that this 
product is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. This directive states 
that at the end of its service life, you must not dispose of this product with 
normal household waste, but hand it in at a government designated collection 
point for recycling.
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8. Symbols
The following warnings and symbols are used in this manual, on the packaging and on the 
product (where applicable).

Symbol Description

Follow the instructions in the user manual and keep it for future reference.

A warning with this symbol indicates a potentially hazardous situation that 
could result in serious damage and/or fatal injury.

A note contains additional information relevant to the use of the product.

A warning with this symbol indicates a potentially hazardous situation that 
may result in minor damage and/or moderate injury.

Safety class 2 plug.

Suitable for indoor use.

Do not cut.

Handle with care.

Protect from moisture.

Must not come in contact with moisture.
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9. CE Declaration of Conformity
This product complies with all requirements and regulations according to 
2014/35/EU, Directive 2014/30/EU and Directive 2009/125/EC.

The complete EU Declaration of Conformity is available at the supplier.

10. Disclaimer
Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing 
so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos
À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efficace et 
sûre du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant 
d’installer ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des 
traductions du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez 
contacter notre service clientèle via service@auronic.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la 
période de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts 
du produit doivent être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. 
Cette garantie ne couvre pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une 
réparation incorrecte ; les pièces d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance 
au moment de l’achat ; les dommages ou défauts causés par la négligence du client ; les 
dommages ou défauts causés par des tiers. Les pièces de rechange pour ce produit sont 
disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction
Merci d’avoir choisi un produit Auronic ! Suivez toujours les instructions pour garantir une 
utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Un purificateur d’air est conçu pour améliorer la qualité de l’air intérieur en éliminant les 
polluants tels que la poussière, le pollen, les squames d’animaux, la fumée et les bactéries. 
Cet appareil est particulièrement utile pour les personnes souffrant d’allergies, d’asthme ou 
d’autres problèmes respiratoires. Il fonctionne généralement en aspirant l’air, en le faisant 
passer à travers différents filtres (tels que les filtres HEPA pour les particules et le charbon 
actif pour les odeurs) et en rejetant l’air purifié. Il contribue ainsi à un environnement de vie 
plus sain en réduisant la quantité d’allergènes et de polluants dans l’air.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages 
causés par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit 
peut affecter votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit
1. Vue arrière
2. Vue avant (à l’envers)
3. Sortie d’air
4. Boîtier
5. Entrée d’air
6. Câble d’alimentation
7. Couvercle du filtre
8. Filtre
9. Pied
10. Indicateur de qualité de l’air
11. Indicateur d’ionisation/ 

de sécurité enfant
12. Indicateur de minuterie
13. Indicateur de marche/arrêt
14. Indicateur de vitesse du ventilateur
15. Indicateur de mode veille/ 

réinitialisation du filtre
16. Bouton d’ionisation/ 

de sécurité enfant
17. Bouton de minuterie
18. Bouton marche/arrêt
19. Bouton de vitesse du ventilateur
20. Bouton de mode veille/ 

réinitialisation du filtre

Sleep/Filter ResetION/Child Lock

1

2
7

8

9

106

5

4

3

11

16 17 18 19 20

13
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1.3 Spécifications du produit 

Dimensions 23,8 x 23,8 x 40,9 cm

Poids 2,8 kg

Longueur du cordon 1,8 m

Classe de sécurité 2

Type de prise/adaptateur UE

Tension d’alimentation 230V AC

Fréquence 50Hz

Puissance 35W

Consommation de courant 0.035kWh

CADR 300 m3/h

Portée effective 65 m2

Niveau de bruit max. 55dB

Protection contre la surchauffe Oui.

Arrêt automatique Oui, si le temps de la minuterie est écoulé.

1.4 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées 
et l’emballage pour étayer votre plainte.  

• 1x Purificateur d’air
• 1x Manuel d’utilisation
• 1x Filtre HEPA
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2. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des enfants. 
Ils pourraient s’étouffer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations de sécurité. Le 
fournisseur n’est pas responsable du non-respect des consignes de sécurité relatives à 
l’utilisation et à la manipulation du produit, ni des dommages matériels ou corporels.

Respectez toujours les précautions suivantes lors de l’utilisation du «Purificateur d’air», ci-
après dénommé «le produit».

2.1 Général
• Si vous utilisez le produit pour la première fois, il est important de lire attentivement le 

manuel et les instructions.
• Si le produit fonctionne mal, s’il est tombé ou a été endommagé, ne l’utilisez pas et 

consultez notre service clientèle.
• Avant chaque utilisation, vérifiez que les pièces et les accessoires ne sont pas 

endommagés ou usés (fissures/cassures), ce qui pourrait nuire aux performances, 
et, le cas échéant, remplacez-les par des pièces et des accessoires d’origine ou 
recommandés par le fabricant.

• N’utilisez pas d’accessoires non proposés par le fournisseur. Ceux-ci peuvent présenter 
un danger pour l’utilisateur et endommager le produit.

• N’utilisez le produit qu’aux fins indiquées dans le présent manuel.
• Ne démontez pas, ne réparez pas et ne restaurez pas le produit. Cela pourrait 

endommager le produit. Pour votre propre sécurité, ces pièces ne doivent être 
remplacées que par du personnel de service autorisé. Envoyez toujours le produit à un 
centre de service pour les réparations afin d’éviter tout dommage et toute blessure 
corporelle.

• Soyez conscient des risques et des conséquences liés à une mauvaise utilisation 
du produit. Une mauvaise utilisation du produit peut entraîner des blessures et 
endommager le produit.

• Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage et les éventuels 
autocollants.

• Le produit ne convient qu’à une utilisation en intérieur. N’utilisez pas le produit à l’extérieur. 
Cela pourrait endommager le produit.

• Ne stockez pas de substances explosives telles que des aérosols avec un gaz propulseur 
inflammable à proximité ou dans le produit.

• N’exposez pas le produit à la lumière directe du soleil, à des températures extrêmes, à 
l’humidité ou à des environnements humides pendant une période prolongée.
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• Laissez de l’espace libre autour du produit. Gardez les évents du produit exempts de 
poussière et de peluches pour éviter les incendies, ne les exposez jamais à des liquides 
ou à des matériaux inflammables tels que des journaux, des serviettes, des torchons, etc.

• Ne placez pas d’objets lourds sur le produit. Ne laissez pas tomber d’objets lourds sur le 
produit.

• N’utilisez pas le produit si vous avez utilisé des insectifuges à l’intérieur ou dans des 
endroits contenant des résidus d’huile, de l’encens brûlant ou des fumées chimiques.

• N’utilisez pas le produit à proximité d’appareils à gaz, de dispositifs de chauffage ou de 
cheminées.

• Le produit n’élimine pas le monoxyde de carbone (CO) ni le radon (Rn). Il ne peut pas 
être utilisé comme dispositif de sécurité en cas d’accidents impliquant des processus de 
combustion et des produits chimiques dangereux.

2.2 Personnes
• Le produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, à condition qu’ils soient 

correctement surveillés et instruits sur l’utilisation sûre du produit et qu’ils comprennent 
ses dangers possibles. Le nettoyage et l’entretien du produit ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et sont surveillés. Tenez le produit et 
le cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

• Le produit peut être utilisé par des personnes souffrant d’un handicap physique ou 
mental, à condition qu’elles soient correctement surveillées et informées de l’utilisation 
sûre du produit et qu’elles en comprennent les dangers éventuels.

• Pour éviter tout risque d’électrocution, ne laissez pas les animaux domestiques ou les 
jeunes enfants mâcher le cordon d’alimentation.

• Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. Utilisez et rangez le produit hors de portée 
des enfants.

• Pour éviter les blessures corporelles et les dommages au produit, ne laissez personne 
grimper, s’asseoir, se tenir debout ou escalader le produit.

2.3 Utilisation
• Ne couvrez pas le produit lorsqu’il est allumé. Ne placez jamais de coussins ou de 

couvertures sur ou contre le produit. Cela pourrait entraîner un risque d’incendie, un choc 
électrique, des blessures ou des dommages au produit.

• N’utilisez pas le produit à proximité d’un bain, d’une douche, d’une piscine ou d’un 
bac (à linge) rempli d’eau. Ne touchez pas le produit et le cordon d’alimentation avec 
des mains mouillées. Veillez à ce que le produit n’entre pas en contact avec de l’eau. 
N’immergez pas le produit dans l’eau. Si de l’eau pénètre dans ou sur le produit, éteignez-
le immédiatement et contactez notre service clientèle.

• Placez toujours le produit sur une surface plane, stable et ininflammable.
• Ne montez pas sur le produit. Le produit risquerait de basculer, ce qui pourrait 

l’endommager ou provoquer des blessures.
• Ne pas utiliser d’eau chaude, de gaz, d’alcool ou de solvants organiques pour nettoyer 

le produit. Utilisez uniquement un chiffon de nettoyage ou une serviette en papier 
légèrement humide.
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• N’utilisez pas le produit à proximité d’oxygène ou d’aérosols. Cela peut entraîner un risque 
d’incendie, d’explosion et de blessure.

• Conservez le produit à l’écart des sources de chaleur extrême ou de la lumière directe du 
soleil.

• Veillez à ce que les ouvertures de ventilation intégrées soient exemptes d’obstacles. 
Cela inclut la poussière, le sable, la terre, les plantes ou autres obstacles similaires. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner un risque d’incendie, des blessures ou des 
dommages au produit. 

• Ne laissez pas tomber le produit et ne le soumettez pas à des chocs importants.
• Ne placez pas le produit dans un endroit où les chocs ou les vibrations sont fréquents. Le 

produit risquerait de tomber et/ou d’être endommagé.
• N’insérez jamais vos doigts, d’autres parties de votre corps, des crayons ou d’autres 

objets dans le produit lorsque le cordon d’alimentation est branché. Cela pourrait 
entraîner des blessures et endommager le produit.

• Assurez-vous que le produit dispose d’une surface stable et sûre pour éviter qu’il ne 
tombe et que de l’eau n’y pénètre.

• Ne placez pas le produit contre un mur ou dans un coin pour éviter toute surchauffe. 
Placez le produit à au moins 20 cm des murs et autres objets lorsqu’il est allumé.

• N’utilisez pas le produit s’il a été endommagé par une chute, une infiltration d’eau, 
une utilisation en extérieur ou un dysfonctionnement. Faites réparer le produit par un 
professionnel.

• N’utilisez pas le produit dans un environnement humide ou dans un environnement où la 
température ambiante est élevée, comme la salle de bain, les toilettes ou la cuisine, ou 
dans une zone où les fluctuations de température sont importantes.

2.4 Électricité
• En cas de coupure de courant pendant l’utilisation, éteignez immédiatement le produit et 

débranchez-le.
• Si la surface du produit est fissurée, éteignez le produit pour éviter tout choc électrique.
• Vérifiez régulièrement que le cordon d’alimentation et la fiche ne présentent pas de 

signes de détérioration ou d’usure et, le cas échéant, n’utilisez pas le produit et faites 
remplacer ou réparer le cordon d’alimentation et/ou la fiche par un personnel de service 
agréé.

• N’immergez pas le produit, le cordon d’alimentation ou la fiche dans l’eau. Si de l’eau 
pénètre dans ou sur le produit, éteignez-le immédiatement et contactez notre service 
clientèle.

• Utilisez et rangez le produit de manière à ce que les câbles ne soient pas endommagés.
• Pour éviter tout choc électrique, n’utilisez pas le produit si vous pensez que le câble 

d’alimentation ou la fiche est endommagé(e). Un câble d’alimentation ou une 
fiche endommagée(e) doit être réparé(e) ou remplacé(e) par un professionnel (un 
distributeur agréé).

• Ne débranchez pas le produit en tirant sur le câble d’alimentation. Cela pourrait 
provoquer un incendie ou une électrocution.

• Si de la fumée noire sort du produit, débranchez-le immédiatement. Attendez que la 
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fumée ait disparu avant de retirer le contenu du produit et de contacter notre service 
clientèle.

• Ne laissez pas le(s) câble(s) pendre sur le bord d’une table ou d’un comptoir.
• Ne pas placer le(s) câble(s) sur des surfaces chaudes ou à proximité d’huile.
• Ne placez pas le(s) câble(s) sous des tapis ou des couvertures. Veillez à ce que le câble 

ne se trouve jamais dans une allée.
• Ne déplacez pas le produit en tirant sur le cordon ou en le tordant.
• Avant de brancher le produit, assurez-vous que la tension secteur indiquée sur la plaque 

signalétique correspond à celle de votre réseau électrique.
• Veillez à ne pas trébucher sur le(s) câble(s) et à ce que le(s) câble(s) ne soit(nt) pas 

plié(s), tordu(s) ou coincé(s).
• Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsqu’il est utilisé. Si vous n’utilisez pas le 

produit pendant une longue période, éteignez-le et débranchez-le.
• Ne déplacez pas le produit lorsqu’il est allumé. Éteignez toujours le produit avant de le 

déplacer ou de le nettoyer.

3. Mode d’emploi
ATTENTION !

◊ N’ajoutez pas d’huiles essentielles au produit ou au filtre. Le filtre serait endommagé par 
l’huile et finirait par dégager une odeur désagréable. N’utilisez pas de diffuseurs d’huile à 
proximité du produit.

3.1 Mise en marche et arrêt
1. Branchez le cordon d’alimentation. Le produit émet un signal sonore et le 

voyant d’alimentation s’allume. Le produit est en mode veille.
2. Allumez le produit en appuyant sur le bouton d’alimentation situé sur le 

dessus du produit.

REMARQUE

◊ Le produit est réglé par défaut sur la vitesse de ventilation 1 (faible).
◊ Le produit ne fonctionnera pas si le couvercle du filtre n’est pas correctement installé. 
◊ La première fois que l’appareil est branché et mis en marche, le capteur de qualité de 

l’air prend quelques minutes pour se calibrer.

3.2 Ionisation/Sécurité enfants
Ionisation : Appuyer pour activer/désactiver. L’indicateur s’allume 
lorsqu’elle est activée et s’éteint lorsqu’elle est désactivée.

Sécurité enfants : appuyez sur cette touche pendant au moins 3 
secondes pour l’activer ou la désactiver. L’indicateur clignote lorsque vous appuyez sur un 
bouton.

ION/Child Lock
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REMARQUE

◊ La fonction de verrouillage des enfants est désactivée par défaut. 

3.3 Minuterie
Appuyez à plusieurs reprises pour régler la durée de la minuterie souhaitée. 
La minuterie peut être activée pour 2, 4, 6 ou 8 heures. L’indicateur montre la 
durée de la minuterie sur laquelle elle est réglée. À l’expiration de la durée de 
la minuterie, le produit s’éteint automatiquement.

REMARQUE

◊ La fonction de minuterie est désactivée par défaut.
◊ Vous pouvez régler la vitesse du ventilateur même lorsque la minuterie est activée.
◊ Si vous réglez la durée de la minuterie entre-temps, la durée recommence à courir.

3.4 Vitesse du ventilateur
La vitesse du ventilateur peut être réglée sur A(utomatique), 1, 2 ou 3. Le 
voyant indique la vitesse réglée. 

En mode automatique, la vitesse du ventilateur varie en fonction de la qualité 
de l’air dans la pièce. Voir les détails ci-dessous :

Couleur de 
l’indicateur

Poussière fine 
(marge)

Qualité de l’air Vitesse du 
ventilateur

Vert 0-75 Bonne qualité de l’air 1

Jaune 76-100 Moyenne 2

Rouge 151-500 Médiocre 3

REMARQUE

◊ Le réglage le plus élevé est 3. Sur ce réglage, le produit fait le plus de bruit mais nettoie le 
plus rapidement.

◊ Pour obtenir les meilleurs résultats (par exemple, dans une pièce où il y a beaucoup de 
fumée), réglez la vitesse du ventilateur sur 3 pendant 15 à 20 minutes avant de passer à 
une vitesse inférieure.

◊ Pour purifier efficacement l’air de la pièce, il est préférable de garder toutes les portes et 
fenêtres fermées dans la pièce où vous souhaitez purifier l’air.

3.5 Mode veille
Appuyez sur cette touche pour passer en mode veille. Tous les 
indicateurs sont atténués et la vitesse du ventilateur est réglée sur 1. 
Appuyez sur n’importe quel bouton pour désactiver le mode veille. Sleep/Filter Reset
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3.6 Réinitialisation du filtre
L’indicateur clignote et le produit émet un signal sonore pour indiquer que le 
filtre doit être remplacé. Remplacez le filtre en suivant les étapes décrites au 
point 3.6.

Nous recommandons de changer le filtre après environ 2 000 heures ou tous les 6 à 8 mois 
d’utilisation pour garantir une bonne qualité de l’air. Il se peut que vous deviez changer le 
filtre plus tôt ou plus tard, en fonction de la fréquence d’utilisation du produit. Si vous utilisez 
le produit dans un environnement relativement pollué, vous devrez peut-être changer le filtre 
plus souvent, même lorsque le produit est éteint.

Vous devrez peut-être changer le filtre si vous constatez les faits suivants :
• Augmentation du bruit lorsque le produit est en marche.
• Débit d’air réduit.
• Odeurs inhabituelles.
• Filtre visiblement obstrué.

REMARQUE

◊ En mode veille, le produit n’émettra pas de signal sonore lorsque le filtre doit être 
remplacé. L’indicateur ne fait alors que clignoter. 

◊ N’utilisez que des filtres Auronic officiels pour maintenir les performances du produit.

3.7 Changement de filtre

ATTENTION !

◊ L’humidité peut endommager le filtre. Ce produit doit être utilisé dans une pièce dont le 
taux d’humidité est inférieur à 85 %. Si vous utilisez le produit dans une pièce trop humide, 
la surface du filtre va moisir.

◊ L’eau ou l’humidité permet aux moisissures de se développer. Ce produit ne peut pas 
résoudre un problème de moisissure existant, mais seulement éliminer les spores de 
moisissure et réduire les odeurs.
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1

3

2

4

1. Retirez la fiche de la prise.
2. Retournez le produit et placez-le à l’envers. 
3. Tournez le couvercle du filtre dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et retirez-le, 

comme indiqué à la figure 1.
4. Retirez l’ancien filtre du produit.
5. Nettoyez l’intérieur du produit à l’aide d’une brosse douce ou d’un aspirateur (à faible 

intensité). N’utilisez pas d’eau ni de détergents.
6. Retirez le nouveau filtre de son emballage et insérez-le dans le produit, comme illustré à 

la figure 2.
7. Tournez le couvercle du filtre dans le sens des aiguilles d’une montre sur le produit, 

comme indiqué sur la figure 3. Le couvercle doit s’enclencher de manière tangible.
8. Placez le produit sur une surface plane et stable, l’écran orienté vers le haut. Veillez à 

laisser au moins 20 cm d’espace libre sur tous les côtés du produit, comme le montre la 
figure 4. Ne vous approchez pas d’objets susceptibles de bloquer la circulation de l’air, 
tels que des rideaux.

9. Allumez le produit en appuyant sur le bouton marche/arrêt. 
10. Appuyez sur le bouton «Sleep/Filter Reset» et maintenez-le enfoncé pendant au moins 7 

secondes pour réinitialiser la durée de fonctionnement du filtre. Le produit émet un signal 
sonore et le voyant cesse de s’allumer.
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4. Résolution des problèmes
Si les problèmes suivants surviennent lors de l’utilisation du produit, reportez-vous au tableau 
ci-dessous pour trouver une solution. Si les problèmes ne peuvent être résolus à l’aide de ces 
options, veuillez contacter notre service clientèle.

Problème Solution

Le produit s’éteint de 
manière inattendue 
ou ne peut pas être 
allumé.

Assurez-vous que la fiche est connectée à une prise de 
courant fonctionnant correctement.

Vérifiez que le câble d’alimentation n’est pas endommagé. Si 
c’est le cas, cessez d’utiliser le produit et contactez le service 
clientèle.

Assurez-vous que le couvercle du filtre est correctement 
installé.

Le produit dégage une 
odeur de plastique 
brûlé.

Retirez la fiche de la prise et contactez notre service clientèle.

Le flux d’air sortant 
de la sortie d’air est 
nettement plus faible 
qu’auparavant.

Assurez-vous que le filtre a été retiré de l’emballage et qu’il est 
correctement mis en place.

Appuyez sur le bouton pour augmenter la vitesse du 
ventilateur.

Assurez-vous qu’il y a 20 cm d’espace libre de tous les côtés 
du produit.

Le filtre peut être obstrué par de grosses particules, telles 
que des cheveux ou des peluches, qui bloquent le flux d’air. 
Éteignez le produit. Nettoyez le filtre.
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La qualité de l’air ne 
s’améliore pas même 
si le produit fonctionne 
depuis longtemps.

Remplacez le filtre si nécessaire.

Appuyez sur le bouton pour augmenter la vitesse du 
ventilateur.

Assurez-vous qu’aucun objet ne bloque les côtés ou le haut du 
produit (l’entrée ou la sortie).

Vérifiez que les matériaux d’emballage ont été retirés du filtre.

Vérifiez que le filtre est correctement installé.

La pièce est grande, la qualité de l’air extérieur est médiocre 
ou il y a de la pollution à l’intérieur (fumée, cuisine, encens, 
etc.). Pour une performance de purification optimale, fermez 
les portes et les fenêtres lorsque vous utilisez le produit.

L’air filtré sortant du 
produit ne sent pas le 
frais.

Le filtre a atteint la fin de sa durée de vie. Remplacez le filtre 
par un nouveau.

Le produit fait 
beaucoup de bruit.

Les premières fois que vous utilisez le produit, il peut produire 
une odeur de plastique. Toutefois, si le produit une odeur de 
brûlé même lorsque vous retirez le filtre, vous devez contacter 
le service clientèle.

Le filtre peut dégager une odeur après un certain temps 
d’utilisation en raison de l’absorption des gaz intérieurs. Il est 
recommandé de réactiver le filtre en le plaçant à la lumière 
directe du soleil en cas d’utilisation répétée. N’utilisez pas le 
produit dans une pièce à forte humidité ou lors de la diffusion 
d’huiles essentielles.

Vérifiez que l’emballage du filtre a été retiré.

Assurez-vous que le produit se trouve sur une surface dure, 
plate et régulière.

Le produit indique 
toujours que le filtre 
doit être remplacé, 
mais cela a déjà été 
fait.

Le produit fonctionnera à grande vitesse lorsque la qualité de 
l’air est mauvaise, ce qui entraînera des sons plus élevés. Si 
vous utilisez le produit dans une chambre à coucher la nuit, 
sélectionnez le mode veille.
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5. Entretien et nettoyage 
5.1 Nettoyage du boîtier et des ouvertures de ventilation
1. Retirez la fiche d’alimentation.
2. Nettoyez le boîtier et les ouvertures d’aération avec un chiffon sec et propre et n’utilisez 

pas de produits de nettoyage abrasifs ou agressifs. 
3. Si le produit est très sale, vous pouvez utiliser un chiffon légèrement humide. Il est alors 

très important de bien sécher le produit avant de le réutiliser.

5.2 Nettoyage du filtre
Le filtre doit être nettoyé toutes les 2 à 4 semaines afin de préserver son efficacité et sa 
durée de vie. 

1. Retirez la fiche de la prise murale.
2. Retournez le produit et placez-le à l’envers. 
3. Tournez le couvercle du filtre dans le sens inverse des 

aiguilles d’une montre et retirez-le.
4. Retirez le filtre du produit.
5. Nettoyez le filtre à l’aide d’une brosse douce ou d’un 

aspirateur (à faible intensité), comme indiqué sur 
l’illustration. 

6. Réinsérez le filtre dans le produit.
7. Tournez le couvercle du filtre dans le sens des aiguilles 

d’une montre sur le produit. Le couvercle doit s’enclencher 
de manière tangible.

6. Stockage
Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des 
températures extrêmement élevées ou basses.

1. Éteignez le produit et débranchez-le.
2. Nettoyez le produit et la surface du filtre.
3. Laissez toutes les pièces sécher complètement avant de les ranger.
4. Enveloppez le filtre dans un sac en plastique hermétique.
5. Stockez le produit et le filtre dans un endroit frais et sec.
6. Lavez-vous toujours soigneusement les mains après avoir touché le filtre.
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7. Élimination et recyclage 
Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d’élimination des produits mis au rebut. 

7.1 Élimination
En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais 
déposez-le dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il 
soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites 
attention aux symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage et, 
le cas échéant, mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage 
sont étiquetés avec des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et 
carton, 80-98 : matériaux composites.

7.2 Appareils électriques
Le symbole ci-contre avec la poubelle barrée indique que ce produit est 
soumis à la directive européenne (UE) 2012/19/EU. Cette directive stipule qu’à la 
fin de sa durée de vie, vous ne devez pas vous débarrasser de ce produit avec 
les déchets ménagers ordinaires, mais le déposer dans un point de collecte 
désigné par le gouvernement en vue de son recyclage.
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8. Symboles
Les avertissements et symboles suivants sont utilisés dans ce manuel, sur l’emballage et sur 
le produit (le cas échéant).

Symbole Description

Suivez les instructions du manuel et conservez-le pour toute référence 
ultérieure.

Un avertissement accompagné de ce symbole indique une situation 
potentiellement dangereuse pouvant entraîner des dommages graves et/
ou des blessures mortelles.

Une note contient des informations supplémentaires importantes pour 
l’utilisation du produit.

Un avertissement accompagné de ce symbole indique une situation 
potentiellement dangereuse qui peut entraîner des dommages mineurs et/
ou des blessures modérées.

Prise de classe de sécurité 2.

Convient pour une utilisation à l’intérieur.

Ne pas couper.

Manipuler avec précaution.

Protéger de l’humidité.

Ne doit pas entrer en contact avec l’humidité.
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9. Déclaration de conformité CE
Ce produit est conforme à toutes les exigences et réglementations 
conformément à 2014/35/EU, à la directive 2014/30/EU et à la directive 
2009/125/EC.

La déclaration de conformité de l’UE est disponible auprès du fournisseur.

10. Clause de non-responsabilité 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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DE – Benutzerhandbuch

Vorwort
Über dieses Dokument
Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren 
Gebrauch des Produkts. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem 
Handbuch vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren oder 
benutzen. Bewahren Sie diese Anleitung zur späteren Verwendung auf. 

Originalanleitung
Diese Anleitung wurde ursprünglich in Niederländisch verfasst. Alle anderen Sprachen sind 
Übersetzungen der niederländischen Originalanleitung.

Service und Garantie
Wenn Sie Service oder Informationen zu Ihrem Produkt benötigen, wenden Sie sich bitte an 
unser Kundendienstteam unter service@auronic.nl.

Wir gewähren auf unsere Produkte eine 2-jährige Garantie. Der Kunde muss bei 
Inanspruchnahme der Garantie einen Kaufnachweis vorlegen können. Produktmängel 
müssen uns innerhalb von 2 Jahren nach dem Kaufdatum gemeldet werden. Bitte beachten 
Sie, dass die Garantie nicht gilt: für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
Reparatur entstanden sind; für Teile, die dem Verschleiß unterliegen; für Mängel, die dem 
Kunden zum Zeitpunkt des Kaufs bekannt waren; für Mängel, die durch eigenes Verschulden 
des Kunden entstanden sind, für Schäden, die durch Dritte verursacht wurden.
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1. Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Auronic-Produkt entschieden haben! Befolgen Sie stets die 
Sicherheitshinweise für einen sicheren Gebrauch. 

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung 
Ein Luftreiniger soll die Luftqualität in Innenräumen verbessern, indem er Schadstoffe wie 
Staub, Pollen, Tierhaare, Rauch und Bakterien entfernt. Dieses Gerät ist besonders nützlich 
für Menschen mit Allergien, Asthma oder anderen Atemproblemen. Im Allgemeinen wird die 
Luft angesaugt, durch verschiedene Filter geleitet (z. B. HEPA-Filter für Partikel und Aktivkohle 
für Gerüche) und die gereinigte Luft wieder abgegeben. Auf diese Weise trägt er zu einem 
gesünderen Lebensumfeld bei, indem er die Menge an Allergenen und Schadstoffen in der 
Luft reduziert.

Der Lieferant ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden, die durch die Verwendung 
des Produkts über den bestimmungsgemäßen Gebrauch hinaus entstehen, befreit. Jegliche 
Änderungen am Produkt können Ihre Sicherheit und Garantie beeinträchtigen.

1.2 Produktübersicht
1. Rückansicht
2. Vorderansicht (auf dem Kopf stehend)
3. Luftauslass
4. Gehäuse
5. Lufteintritt
6. Netzkabel
7. Filterabdeckung
8. Filter
9. Bein
10. Anzeige der Luftqualität
11. Ionisierungs-/Kindersicher- 

ungsanzeige
12. Timer-Anzeige
13. Ein/Aus-Anzeige
14. Gebläsedrehzahl-Anzeige
15. Schlafmodus/Filterrückstel- 

lungsanzeige
16. Ionisierung/Kindersicherung  

knopf
17. Timer-Knopf
18. Ein/Aus-Knopf
19. Gebläsedrehzahl-Knopf
20. Schlafmodus/ 

Filterrückstellknopf

Sleep/Filter ResetION/Child Lock

1

2
7

8

9

106

5

4

3

11

16 17 18 19 20

13
12 14

15
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1.3 Produktspezifikationen

Abmessungen 23,8 x 23,8 x 40,9 cm

Gewicht 2,8 kg

Länge des Kabels 1,8 m

Sicherheitsklasse 2

Typ des Steckers/Adapters EU

Spannung 230V AC

Frequenz 50Hz

Leistung 35W

Stromverbrauch 0.035kWh

CADR 300 m3/Std.

Effektiver Bereich 65 m2

Max. Geräuschpegel 55dB

Überhitzungsschutz Ja.

Automatische Abschaltung Ja, wenn die Timerzeit abgelaufen ist.

1.4 Inhalt der Verpackung
Überprüfen Sie bei Erhalt der Sendung, ob der Inhalt des Pakets mit dem Packzettel 
übereinstimmt. Informieren Sie Ihren Lieferanten, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt 
beschädigt erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem 
Lieferanten eine detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten 
Teile und die Verpackung auf, um Ihre Reklamation zu belegen.

• 1x Luftreiniger
• 1x Benutzerhandbuch
• 1x HEPA-Filter
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2. Sicherheit

ACHTUNG!

Stellen Sie sicher, dass die Verpackung außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt wird. Erstickungsgefahr!

Lesen Sie vor dem Gebrauch das Handbuch und die Sicherheitshinweise sorgfältig durch. 
Der Lieferant ist nicht verantwortlich für die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise zur 
Verwendung und Handhabung des Geräts sowie für Sach- oder Personenschäden.

Beachten Sie immer die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie „den Luftreiniger“, im 
Folgenden als „das Produkt“ bezeichnet, verwenden.

2.1 Allgemein
• Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal benutzen, ist es wichtig, dass Sie das Handbuch 

und die Anweisungen sorgfältig lesen.
• Wenn das Produkt nicht funktioniert, heruntergefallen ist oder beschädigt wurde, 

verwenden Sie es nicht und wenden Sie sich an unseren Kundendienst.
• Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Teile und das Zubehör auf Schäden oder 

Verschleiß (Risse/Brüche), die die Leistung beeinträchtigen könnten, und ersetzen Sie sie 
gegebenenfalls durch Originalteile oder vom Hersteller empfohlene Teile und Zubehör.

• Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Lieferanten angeboten wird. Diese können 
eine Gefahr für den Benutzer darstellen und das Produkt beschädigen.

• Verwenden Sie das Produkt nur für die in diesem Handbuch angegebenen Zwecke.
• Demontieren, reparieren oder restaurieren Sie das Produkt nicht. Dies kann zu Schäden 

am Produkt führen. Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten diese Teile nur von autorisiertem 
Servicepersonal ausgetauscht werden. Schicken Sie das Produkt für Reparaturen immer 
an ein Servicezentrum, um Schäden und Verletzungen zu vermeiden.

• Seien Sie sich der Risiken und Folgen bewusst, die mit dem unsachgemäßen Gebrauch 
des Produkts verbunden sind. Eine unsachgemäße Verwendung des Produkts kann zu 
Verletzungen und Schäden am Produkt führen.

• Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch das gesamte Verpackungsmaterial und alle 
Aufkleber.

• Das Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet. Verwenden Sie das 
Produkt nicht im Freien. Dies kann zu einer Beschädigung des Produkts führen.

• Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie Aerosole mit entflammbarem Treibmittel in der 
Nähe oder im Produkt.

• Setzen Sie das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum direktem Sonnenlicht, 
extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Nässe aus.

• Sorgen Sie für freien Raum um das Gerät. Halten Sie die Lüftungsöffnungen des 
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Geräts frei von Staub und Flusen, um Brände zu vermeiden, und setzen Sie sie niemals 
Flüssigkeiten oder brennbaren Materialien wie Zeitungen, Servietten, Geschirrtüchern usw. 
aus.

• Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät. Lassen Sie keine schweren 
Gegenstände auf das Gerät fallen.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Insektenschutzmittel in Innenräumen oder an 
Orten mit Ölrückständen, brennendem Weihrauch oder chemischen Dämpfen verwendet 
haben.

• Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Gasgeräten, Heizungen oder Kaminen.
• Das Produkt entfernt weder Kohlenmonoxid (CO) noch Radon (Rn). Es kann nicht als 

Sicherheitseinrichtung bei Unfällen mit Verbrennungsprozessen und gefährlichen 
Chemikalien verwendet werden.

2.2 Personen
• Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, sofern sie ordnungsgemäß 

beaufsichtigt und in den sicheren Gebrauch des Produkts eingewiesen werden und 
die möglichen Gefahren verstehen. Reinigung und Wartung des Produkts sollten nicht 
von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt und werden 
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf.

• Das Produkt kann von Personen mit körperlichen oder geistigen Behinderungen 
verwendet werden, sofern sie ordnungsgemäß beaufsichtigt und über die sichere 
Verwendung des Produkts informiert werden und die möglichen Gefahren verstehen.

• Um einen Stromschlag zu vermeiden, lassen Sie Haustiere oder kleine Kinder nicht auf 
dem Netzkabel herumkauen.

• Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät zu spielen. Verwenden und lagern Sie das Gerät 
außerhalb der Reichweite von Kindern.

• Um Verletzungen und Schäden am Gerät zu vermeiden, lassen Sie niemanden auf das 
Gerät klettern, sitzen, stehen oder steigen.

2.3 Verwendung
• Decken Sie das Gerät nicht ab, wenn es eingeschaltet ist. Legen Sie niemals Kissen oder 

Decken auf oder gegen das Gerät. Dies kann zu Brandgefahr, Stromschlag, Verletzungen 
oder Schäden am Gerät führen.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Badewanne, einer Dusche, eines 
Schwimmbeckens oder eines mit Wasser gefüllten (Wasch-)Bottichs. Berühren Sie das 
Gerät und das Netzkabel nicht mit nassen Händen. Achten Sie darauf, dass das Gerät 
nicht mit Wasser in Berührung kommt. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein. Sollte 
Wasser in oder auf das Gerät gelangen, schalten Sie es sofort aus und wenden Sie sich 
an unseren Kundendienst.

• Stellen Sie das Gerät immer auf eine ebene, stabile und nicht brennbare Oberfläche.
• Stellen Sie sich nicht auf das Gerät. Dadurch kann das Gerät umkippen, was zu Schäden 

am Gerät oder Verletzungen führen kann.
• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts kein heißes Wasser, Gas, Alkohol oder 
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organische Lösungsmittel. Verwenden Sie nur ein leicht angefeuchtetes Reinigungstuch 
oder Papiertuch.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Sauerstoff oder Aerosolsprays. Dies kann 
zu Brand- und Explosionsgefahr sowie zu Personenschäden führen.

• Halten Sie das Produkt von extremen Wärmequellen oder direkter Sonneneinstrahlung 
fern.

• Halten Sie die eingebauten Lüftungsöffnungen frei von Hindernissen. Dazu gehören 
Staub, Sand, Erde, Pflanzen oder ähnliche Hindernisse. Andernfalls bestehen Brandgefahr, 
Verletzungsgefahr und die Gefahr einer Beschädigung des Geräts. 

• Lassen Sie das Gerät nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Erschütterungen aus.
• Stellen Sie das Gerät nicht an Orten auf, an denen es häufig Erschütterungen oder 

Vibrationen ausgesetzt ist. Dadurch kann das Gerät umfallen und/oder beschädigt 
werden.

• Stecken Sie niemals Finger, andere Körperteile, Bleistifte oder andere Gegenstände 
in das Gerät, wenn das Netzkabel eingesteckt ist. Dies kann zu Verletzungen und zur 
Beschädigung des Geräts führen.

• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät auf einer stabilen und sicheren Unterlage steht, 
damit es nicht umkippen kann und kein Wasser eindringt.

• Stellen Sie das Gerät nicht an eine Wand oder in eine Ecke, um eine Überhitzung 
zu vermeiden. Stellen Sie das Gerät mindestens 20 cm von Wänden und anderen 
Gegenständen entfernt auf, wenn es eingeschaltet ist.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es durch einen Sturz, das Eindringen von Wasser, 
die Verwendung im Freien oder eine Fehlfunktion beschädigt wurde. Lassen Sie das Gerät 
von einem Fachmann reparieren.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in einer feuchten Umgebung oder in einer Umgebung 
mit hohen Umgebungstemperaturen, wie z. B. im Badezimmer, in der Toilette oder in der 
Küche, oder in einem Bereich mit starken Temperaturschwankungen.

2.4 Elektrizität
• Wenn der Strom während des Gebrauchs ausfällt, schalten Sie das Produkt sofort aus 

und ziehen Sie den Netzstecker.
• Wenn die Oberfläche des Geräts Risse aufweist, schalten Sie das Gerät aus, um einen 

Stromschlag zu vermeiden.
• Überprüfen Sie das Netzkabel und den Netzstecker regelmäßig auf Anzeichen von 

Beschädigung oder Verschleiß. Sollte dies der Fall sein, verwenden Sie das Gerät 
nicht und lassen Sie das Netzkabel und/oder den Netzstecker durch autorisiertes 
Servicepersonal ersetzen oder reparieren.

• Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel und den Stecker nicht in Wasser ein. Falls doch 
Wasser in oder auf das Gerät gelangt, schalten Sie es sofort aus und wenden Sie sich an 
unseren Kundendienst.

• Verwenden und lagern Sie das Gerät so, dass die Kabel nicht beschädigt werden können.
• Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 

Sie vermuten, dass das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist. Ein beschädigtes 
Netzkabel oder ein beschädigter Netzstecker sollte von einem Fachmann (einem 
autorisierten Händler) repariert oder ersetzt werden.
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• Trennen Sie das Gerät nicht durch Ziehen am Netzkabel vom Stromnetz. Dies kann zu 
Bränden oder Stromschlägen führen.

• Wenn schwarzer Rauch aus dem Gerät kommt, ziehen Sie sofort den Netzstecker. Warten 
Sie, bis der Rauch verschwunden ist, bevor Sie den Inhalt des Geräts entfernen und 
unseren Kundendienst kontaktieren.

• Lassen Sie das/die Kabel nicht über die Kante eines Tisches oder einer Arbeitsplatte 
hängen.

• Legen Sie das/die Kabel nicht auf heiße Oberflächen oder in die Nähe von Öl.
• Verstecken Sie das/die Kabel nicht unter Teppichen oder Decken. Achten Sie darauf, dass 

das Kabel nicht auf einem Gehweg liegt.
• Bewegen Sie das Gerät nicht, indem Sie am Kabel ziehen oder das Kabel verdrehen.
• Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des Geräts, dass die auf dem Typenschild 

angegebene Netzspannung mit der Ihres Stromnetzes übereinstimmt.
• Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht über das/die Kabel stolpern und dass die Kabel nicht 

geknickt, verdreht oder eingeklemmt sind.
• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Gebrauch ist. Wenn Sie das Gerät 

längere Zeit nicht benutzen, schalten Sie es aus und ziehen Sie den Netzstecker.
• Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn es eingeschaltet ist. Schalten Sie das Gerät immer 

aus, bevor Sie es bewegen oder reinigen.

3. Betriebsanleitung
VORSICHT!

◊ Geben Sie keine ätherischen Öle in das Produkt oder den Filter. Der Filter wird durch das Öl 
beschädigt und gibt schließlich einen unangenehmen Geruch ab. Verwenden Sie keine 
Öldiffusoren in der Nähe des Geräts.

3.1 Einschalten/Ausschalten
1. Schließen Sie das Netzkabel an. Das Gerät gibt einen Signalton aus und 

die Betriebsanzeige leuchtet auf. Das Gerät befindet sich im Standby-
Modus.

2. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Netzschalter auf der Oberseite 
des Geräts drücken.

ANMERKUNG

◊ Das Gerät ist standardmäßig auf Lüfterstufe 1 (niedrig) eingestellt.
◊ Das Gerät funktioniert nicht, wenn die Filterabdeckung nicht korrekt angebracht ist. 
◊ Wenn das Gerät zum ersten Mal angeschlossen und eingeschaltet wird, benötigt der 

Luftqualitätssensor einige Minuten, um sich zu kalibrieren.
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3.2 Ionisierung/Kindersicherung
Ionisierung: Zum Ein- und Ausschalten drücken. Die Anzeige 
leuchtet auf, wenn sie eingeschaltet ist, und erlischt, wenn sie 
ausgeschaltet ist.

Kindersicherung: Zum Ein- und Ausschalten mindestens  
3 Sekunden lang gedrückt halten. Die Anzeige blinkt, wenn Sie einen Knopf drücken.

ANMERKUNG

◊ Die Kindersicherungsfunktion ist standardmäßig deaktiviert. 

3.3 Timer
Drücken Sie wiederholt auf , um die gewünschte Timerzeit einzustellen. Der 
Timer kann für 2, 4, 6 oder 8 Stunden eingeschaltet werden. Die Anzeige zeigt 
an, auf welche Zeit er eingestellt ist. Nach Ablauf der Timerzeit schaltet sich 
das Gerät automatisch aus.

ANMERKUNG

◊ Die Timerfunktion ist standardmäßig deaktiviert.
◊ Sie können die Lüftergeschwindigkeit auch dann einstellen, wenn die Zeitschaltuhr 

eingestellt ist.
◊ Wenn Sie zwischendurch die Timerzeit einstellen, beginnt die Zeit wieder zu laufen.

3.4 Lüftergeschwindigkeit
Die Ventilatorgeschwindigkeit kann auf A(utomatisch), 1, 2 oder 3 eingestellt 
werden. Die Anzeige zeigt an, auf welche Geschwindigkeit sie eingestellt ist. 

Im Automatikmodus ändert sich die Ventilatorgeschwindigkeit je nach 
Luftqualität im Raum. Siehe Einzelheiten unten:

Farbe des  
Indikators

Feinstaub (Rand) Luftqualität Lüfter- 
geschwindigkeit

Grün 0-75 Gut 1

Gelb 76-100 Durchschnittlich 2

Rot 151-500 Schlecht 3

ION/Child Lock
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ANMERKUNG

◊ Die höchste Stufe ist 3. Bei dieser Einstellung macht das Gerät am meisten Lärm, reinigt 
aber am schnellsten.

◊ Die besten Ergebnisse erzielen Sie (z. B. in einem Raum mit starker Rauchentwicklung), 
wenn Sie das Gebläse 15-20 Minuten lang auf Stufe 3 einstellen, bevor Sie es auf eine 
niedrigere Stufe schalten.

◊ Um die Raumluft effektiv zu reinigen, halten Sie am besten alle Türen und Fenster in dem 
Raum, in dem Sie die Luft reinigen möchten, geschlossen.

3.5 Schlafmodus
Drücken Sie diese Taste, um in den Schlafmodus zu wechseln. Alle 
Anzeigen sind abgeblendet und die Lüftergeschwindigkeit ist auf 
Stufe 1 eingestellt. Drücken Sie einen beliebigen Knopf, um den 
Schlafmodus zu deaktivieren.

3.6 Filter zurücksetzen
Die Anzeige blinkt und das Gerät gibt einen Piepton ab, um anzuzeigen, dass 
der Filter gewechselt werden muss. Wechseln Sie den Filter gemäß den 
Schritten unter 3.6.

Wir empfehlen, den Filter nach etwa 2000 Betriebsstunden oder alle 6-8 Monate zu wechseln, 
um eine gute Luftqualität zu gewährleisten. Je nachdem, wie oft Sie das Gerät verwenden, 
müssen Sie den Filter möglicherweise früher oder später wechseln. Wenn Sie das Gerät in 
einer relativ verschmutzten Umgebung verwenden, müssen Sie den Filter möglicherweise 
häufiger wechseln, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.

Sie müssen den Filter möglicherweise wechseln, wenn Sie Folgendes feststellen:
• Erhöhte Geräuschentwicklung, wenn das Gerät eingeschaltet ist.
• Verminderter Luftstrom.
• Ungewöhnliche Gerüche.
• Ein sichtbar verstopfter Filter.

ANMERKUNG

◊ Im Ruhemodus gibt das Gerät kein Tonsignal ab, wenn der Filter gewechselt werden 
muss. Die Anzeige blinkt dann nur. 

◊ Verwenden Sie nur offizielle Auronic-Filter, um die Leistung des Geräts zu erhalten.

Sleep/Filter Reset
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3.7 Filter wechseln

VORSICHT!

◊ Feuchtigkeit kann den Filter beschädigen. Dieses Produkt sollte in einem Raum mit einer 
Luftfeuchtigkeit von weniger als 85 % verwendet werden. Wenn Sie das Produkt in einem 
zu feuchten Raum verwenden, wird die Oberfläche des Filters schimmlig.

◊ Wasser oder Feuchtigkeit lässt Schimmel wachsen. Dieses Produkt kann ein bestehendes 
Schimmelproblem nicht lösen, sondern nur Schimmelsporen entfernen und Gerüche 
reduzieren.

1

3

2

4

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2. Drehen Sie das Gerät um und stellen Sie es auf den Kopf. 
3. Drehen Sie den Filterdeckel gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn ab, wie in 

Abbildung 1 dargestellt.
4. Entfernen Sie den alten Filter aus dem Gerät.
5. Reinigen Sie das Innere des Geräts mit einer weichen Bürste oder einem Staubsauger 

(auf niedriger Stufe). Verwenden Sie kein Wasser oder Reinigungsmittel.
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6. Nehmen Sie den neuen Filter aus der Verpackung und setzen Sie ihn in das Gerät ein, wie 
in Abbildung 2 dargestellt.

7. Drehen Sie die Filterabdeckung im Uhrzeigersinn auf das Gerät, wie in Abbildung 3 
dargestellt. Die Abdeckung sollte spürbar einrasten.

8. Stellen Sie das Gerät mit dem Bildschirm nach oben auf eine ebene, stabile Fläche. 
Achten Sie auf einen Freiraum von mindestens 20 cm auf allen Seiten des Geräts, wie 
in Abbildung 4 dargestellt. Halten Sie Abstand zu Gegenständen, die den Luftstrom 
blockieren könnten, wie z. B. Vorhänge.

9. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein/Aus-Knopf drücken. 
10. Halten Sie den „Sleep/Filter Reset“-Knopf mindestens 7 Sekunden lang gedrückt, um die 

Filterlaufzeit zurückzusetzen. Das Gerät gibt einen Signalton ab und die Anzeige leuchtet 
nicht mehr. 

4. Störungsbeseitigung
Wenn die folgenden Probleme bei der Verwendung des Produkts auftreten, finden Sie in der 
nachstehenden Tabelle eine Lösung. Wenn die Probleme mit diesen Optionen nicht gelöst 
werden können, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

Problem Lösung

Das Gerät schaltet 
sich unerwartet aus 
oder lässt sich nicht 
einschalten.

Vergewissern Sie sich, dass der Stecker an eine 
ordnungsgemäß funktionierende Steckdose angeschlossen 
ist.

Prüfen Sie, ob das Netzkabel beschädigt ist. Sollte dies der Fall 
sein, verwenden Sie das Gerät nicht mehr und wenden Sie sich 
an den Kundendienst.

Vergewissern Sie sich, dass die Filterabdeckung richtig 
installiert ist.

Das Gerät riecht nach 
verbranntem Plastik.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und wenden Sie sich 
an unseren Kundendienst.

Der Luftstrom, der 
aus dem Luftauslass 
kommt, ist deutlich 
schwächer als zuvor.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter aus der Verpackung 
entnommen wurde und richtig eingesetzt ist.

Drücken Sie den Knopf, um die Lüftergeschwindigkeit zu 
erhöhen.

Vergewissern Sie sich, dass auf allen Seiten des Geräts ein 
Freiraum von 20 cm vorhanden ist.

Der Filter kann durch große Partikel wie Haare oder Flusen 
verstopft sein, die den Luftstrom blockieren. Schalten Sie das 
Gerät aus. Reinigen Sie den Filter.
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Die Luftqualität 
verbessert sich nicht, 
obwohl das Gerät 
bereits seit längerer 
Zeit in Betrieb ist.

Tauschen Sie den Filter aus, falls erforderlich.

Drücken Sie den Knopf, um die Gebläsegeschwindigkeit zu 
erhöhen.

Vergewissern Sie sich, dass keine Gegenstände die Seiten 
oder die Oberseite des Geräts (den Einlass oder den Auslass) 
blockieren.

Prüfen Sie, ob das Verpackungsmaterial aus dem Filter 
entfernt wurde.

Prüfen Sie, ob der Filter richtig installiert ist.

Der Raum ist groß, die Außenluftqualität ist schlecht oder 
es gibt Verschmutzungen in den Innenräumen (z. B. durch 
Rauchen, Kochen, Räuchern usw.). Für eine optimale 
Reinigungsleistung sollten Sie Türen und Fenster schließen, 
wenn Sie das Gerät benutzen.

Die gefilterte Luft, die 
aus dem Gerät kommt, 
riecht nicht frisch.

Der Filter hat das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht. 
Tauschen Sie den Filter gegen einen neuen aus.

Das Gerät macht viel 
Lärm.

Bei den ersten Malen, die Sie das Produkt benutzen, kann es 
einen Plastikgeruch erzeugen. Wenn das Gerät jedoch einen 
Brandgeruch erzeugt, auch wenn Sie den Filter entfernen, 
sollten Sie sich an den Kundendienst wenden.

Der Filter kann nach längerem Gebrauch aufgrund der 
Absorption von Raumgasen einen Geruch entwickeln. Es 
wird empfohlen, den Filter zu reaktivieren, indem Sie ihn 
bei wiederholtem Gebrauch in direktes Sonnenlicht legen. 
Verwenden Sie das Produkt nicht in Räumen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit oder bei der Diffusion von ätherischen Ölen.

Überprüfen Sie, ob die Verpackung des Filters entfernt wurde.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer harten, flachen und 
ebenen Oberfläche steht.

Das Gerät zeigt immer 
noch an, dass der Filter 
gewechselt werden 
muss, obwohl dies 
bereits geschehen ist.

Bei schlechter Luftqualität arbeitet das Gerät mit hoher 
Geschwindigkeit und verursacht dadurch höhere Geräusche. 
Wenn Sie das Gerät nachts in einem Schlafzimmer verwenden, 
wählen Sie den Schlafmodus.
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5. Wartung und Reinigung
5.1 Reinigung des Gehäuses und der Lüftungsöffnungen
1. Ziehen Sie den Netzstecker.
2. Reinigen Sie das Gehäuse und die Lüftungsöffnungen mit einem trockenen, sauberen 

Tuch und verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel. 
3. Wenn das Gerät stark verschmutzt ist, können Sie ein leicht feuchtes Tuch verwenden. Es 

ist dann sehr wichtig, das Gerät vor der erneuten Verwendung gründlich zu trocknen.

5.2 Reinigung des Filters
Der Filter sollte alle 2-4 Wochen gereinigt werden, um seine Effizienz und Lebensdauer zu 
erhalten. 

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
2. Drehen Sie das Gerät um und stellen Sie es auf den Kopf. 
3. Drehen Sie die Filterabdeckung gegen den Uhrzeigersinn 

und nehmen Sie die Abdeckung ab.
4. Nehmen Sie den Filter aus dem Gerät.
5. Reinigen Sie den Filter mit einer weichen Bürste oder einem 

Staubsauger (auf niedriger Stufe), wie in der Abbildung 
gezeigt. 

6. Setzen Sie den Filter wieder in das Gerät ein.
7. Drehen Sie die Filterabdeckung im Uhrzeigersinn auf das 

Gerät. Der Deckel muss spürbar einrasten.

6. Lagerung
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie das Produkt nicht bei 
extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2. Reinigen Sie das Gerät und die Oberfläche des Filters.
3. Lassen Sie alle Teile vor der Lagerung gründlich trocknen.
4. Wickeln Sie den Filter in einen luftdichten Plastikbeutel ein.
5. Lagern Sie das Gerät und den Filter an einem kühlen, trockenen Ort.
6. Waschen Sie sich immer gründlich die Hände, nachdem Sie den Filter berührt haben.
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7. Entsorgung und Recycling
Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einem sauberen Lebensraum bei! Sie können 
sich an Ihre Gemeinde wenden, um alle Informationen über die Entsorgungsmöglichkeiten 
für ausrangierte Produkte zu erhalten. 

7.1 Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen 
Hausmüll, sondern geben Sie es bei einer staatlich ausgewiesenen Sammelstelle 
zum Recycling ab.

Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör gemäß den in Ihrer Gemeinde 
geltenden Umweltvorschriften. Achten Sie auf die Symbole auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie diese - falls erforderlich - getrennt. 
Die Verpackungsmaterialien sind mit Buchstaben und Zahlen gekennzeichnet: 1-7: 
Kunststoff, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

7.2 Elektrische Geräte

Das nebenstehende Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf 
hin, dass dieses Produkt der Europäischen Richtlinie (EU) 2012/19/EU unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht 
mit dem normalen Hausmüll entsorgen dürfen, sondern es bei einer staatlich 
ausgewiesenen Sammelstelle zum Recycling abgeben müssen.
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8. Symbole
Die folgenden Warnhinweise und Symbole werden in dieser Anleitung, auf der Verpackung 
und auf dem Produkt (sofern zutreffend) verwendet.

Symbole Beschreibung

Befolgen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch und bewahren Sie es 
zum späteren Nachschlagen auf.

Ein Warnhinweis mit diesem Symbol weist auf eine potenziell gefährliche 
Situation hin, die zu schweren Schäden und/oder tödlichen Verletzungen 
führen kann.

Ein Hinweis enthält zusätzliche Informationen, die für die Verwendung des 
Produkts wichtig sind.

Eine Warnung mit diesem Symbol weist auf eine potenzielle 
Gefahrensituation hin, die zu leichten Schäden und/oder mittelschweren 
Verletzungen führen kann.

Stecker der Schutzklasse 2.

Für die Verwendung in Innenräumen geeignet.

Nicht schneiden.

Vorsichtig handhaben.

Vor Feuchtigkeit schützen.

Darf nicht mit Feuchtigkeit in Berührung kommen.
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9. CE-Konformitätserklärung
Dit product voldoet aan alle eisen en voorschriften conform 2014/35/EU, de 
richtlijn 2014/30/EU en de richtlijn 2009/125/EC.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim Lieferanten erhältlich.

10. Haftungsausschluss
Änderungen vorbehalten; Spezifikationen können ohne Angabe von Gründen angepasst 
werden.
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